59. BAKONYJÁKÓ
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Jákó, -n, -rul, -ra, -i : n. Jákå, in, få, ȧf Jákå, få Jákå, jákȧnå ‘jákói’ [K1 P. Jákó K2. Bakonyjákó]. — T: 2828 ha, L: 910. — A község neve 1908-tól Bakonyjákó. — P: „Mi csak a régi kiállított Contractus szerint az 1760 évre mehetünk vissza s tudjuk, hogy ez időben 5 uraság részesültek u. m. Hőgyösi, Vajda, Somogyi, Sziszty és Horváth, miről az utcák még most is bírnak a nevek. Az eredeti népesíttése nem tudatik, anyi azon bizonyos, hogy Bébrül, Koppánybol és Szücsrül ide költözköttek, de legtöbben külföldrül”. — Pesty Adásztevelnél írja össze Ardapuszta neveit, de mi itt közöljük őket.

1. Fehér kërëszt : n. Jári-Krejc ‘Jári-Kreuz’ Ke 2. Pápai ut : n. Hȧoptstrossz ‘Hauptstraße’ Út. A 83-as számú, Pápát és Városlődöt összekötő főút. 3. Hőgyész utca : n. Hégåszkoszn ‘Hőgyészgasse’ [Kossuth Lajos u] Ur 4. Ungër-malom : n. Ungåmű ‘Ungermühle’ É. Malom volt, ma raktár. 5. Lőrinc utca : n. Liårånckoszn ‘Lorenzgasse’ [Rózsa u] U 6. Klettnër-kërëszt : n. Krejc ‘Kreuz’ Ke. A Klettner család háza előtt áll.
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7. Bitva-hid : n. Nejhi Pruk ‘Neue Brücke’ Híd a falun átfolyó Bittva-patak fölött. 8. Hétház utca : n. Szimhȧjzlåkoszn ‘Siebenhäusergasse’ [Kossuth Lajos u] Ur. Régen csak hét ház állt ezen az útszakaszon. 9. Kanászház : n. Hojdåhȧosz ‘Haltershaus’ É 10. Tanácsháza : n. Khȧnclej ‘Kanzlei’ É 11. Sarok utca : n. Vinglkoszn ‘Winkelgasse’ [Rákóczi tér] Tér. A főút kanyarodó, térszerű szakasza. 12. Kulturház É 13. Puhingër-kërëszt : n. Pujhingå-Krejc ‘Puhinger-Kreuz’ Ke. A nevezett család háza előtt áll. 14. Posta : n. Poszt ‘Post’ É 15. [Úttörő u] U 16. Rëformátus imaház : n. Khojfinisåsz Pëthȧosz ‘Kalvinistisches Gebethaus’ É 17. Kocsma : n. Viåchȧosz ‘Wirtshaus’ É. A Zöldfa vendéglő népi neve. 18. Szöllő utca : n. Hojnkoszn ‘Hohlengasse’ [Petőfi Sándor u] U. Egy bevágásban húzódó utca. 19. Grizbahër-kërëszt : n. Hojnkrejc ‘Hohlenkreuz’ Ke 20. Vajda utca : n. Vojdåkoszn ‘Vajdagasse’ [P. Vajda u Hiv. Rákóczi Ferenc u] Ur 21. Szent János-szobor : n. Hejlingå Johánåsz ‘Heiliger Johannes’ Szo 22. Sági-kërëszt : n. Ság-Krejc ‘Sági-Kreuz’ Ke. Az állíttató
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család nevéről. 23. Somogyi utca : n. Sumådikoszn ‘Somogyigasse’ [Rákóczi Ferenc u] U 24. Szërtár : n. Spricnhȧosz ‘Spritzenhaus’ É 25. Németbányai ut : n. Hölåkȧszl ‘Hellergassel’ U. Hellerék háza mellett vezet el. 26. Ungër-malom : n. Kȧszl-Ungåmű ‘Gassel-Ungermühle’ É volt, ma rom. A Németbányára vezető utca (n. Kászl) mellett állt a malom. 27. Ovoda É 28. Iskola : n. Sój ‘Schule’ [Általános iskola] É 29. Plëbánia : n. Pfoaråhȧosz ‘Pfarrerhaus’ É 30. Templom : n. Khiåhå ‘Kirche’ [Római katolikus templom] É 31. Szentháromság-szobor : n. Hejling Trejfojtihkhejt ‘Heilige Dreifaltigkeit’ Szo 32. n. Fimfpȧoanåkoszn ‘Fünfbauergasse’ [Rákóczi Ferenc u] Ur. Régen öt parasztház állt ezen az útszakaszon. 33. Levegő utca : n. Luftkoszn ‘Luftgasse’ [Arany János u] U. Magas helyen fekvő utca. 34. n. Luftkosznkrejc ‘Luftgassekreuz’ Ke 35. Malomárok : n. Műkrám ‘Mühlgraben’ Vf 36. Csuzi-malom : n. Csuzsimű ‘Csuzimühle’ M volt. 37. Kálvária, ’-ra : n. Khofáripëåri ‘Kalvarienberg’ [P. Kalvarienberg d] H, Ke 38. Csánic-kërëszt : n. Csánic-Krejc ‘Csánic-Kreuz’ Ke. A Csánic család állíttatta. 39. n. Khëåvåkosznkrejc ‘Körbengassekreuz’ Ke 40. Kosár utca : n. Khëåvåkoszn ‘Körbengasse’ U 41. Rókus-szobor : n. Hejlingå Róhusz ‘Heiliger Rochus’ Szo 42. Házikertëk : n. Hȧoszkȧtå ‘Hausgärten’ [K2. Házkertek] S, k. Konyhakertek.

43. [K1. Arda Mühle, r] 44. [K1 Ihászi, sz] 45. Sëg-hëgy : n. Sëghék ‘Ség-Berg’ [K1. Öreg Seg h P. Öreg seghegy d vagyis Ördöggátja d K2. Séghegy] H, r. P: „egy-egy kiemelkedett gömbölyű külön álló hegy csúcsokkal és dombokkal”. 46. Magyar-cser : n. Csëå ‘Zerreiche’ [K1. P. Magyar Csér, sz K2. Magyarcser] D, r. P: „… északi része bércz és kőszikla hegyes, sűrű csemetebokros tetővel, kevés szőlőföld, és jobban köves szántóföldekkel”. 47. Hëgy, -re : Tevel-hëgy : n. Tévlå Pëåri ‘Teveler Berg’ [K1. Seg h] H, r 48. n. Csëåkrejc ‘Cserkreuz’ Ke 49. Némët-cser : n. Vejkȧtå ‘Weingärten’ [K1. P. Németh Cser, sz K2. Németcser] S, sz, sző 50. n. Volásriëtå Krejc ‘Blasiuswiesenkreuz’ Ke 51. Balázs-rít : n. Volásriët ‘Blasiuswiese’ [K1 Balás r, r P. Balassa rét d K2. Balázsrét] S, sz. P: „Ardapuszta nyárkeleti részén a Bakonyér mellett jó termő rét, szántóföldekkel”. 52. Némët-cseri-forrás : n. Vejkoåtszprindl ‘Weingartenbrünnlein’ F 53. Remigpuszta, ’-ra [Hnt. ~] Lh 54. Csáktáj, -ba : n. Csák-Táj ‘Csák-Teil’ [K1 Csuszkate h, sz P. Csuszkaté d; Csák jus, e] S, sz 55. Csőszlak : n. Khölå ‘Keller’ Földbevájt kunyhó. 56. [K1. Remetei h, sz P. Remete d, sz, r, sző] P: „Arda p. délkeleti részén …” 57. Jári-patak : n. Jári-Póh ‘Jári-Bach’ Vf 58. Házfődek : n. Hȧozȧkå ‘Hausäcker’ [K2. Házföldek] S, k, sz 59. Magyar-főd : n. Ungris-Főd ‘Ungarisches Feld’ [K2. Magyarföld] S, sz 60. Sármás, -ba : n. Vojd ‘Wald’ [P. Sármás e, l P. Sármás d K2. Sármás] D, e. P: „Somogyi Ur által használandó erdő és szántó kertekkel”. 61. Járifőd : n. Hëåsoftszhȧosz ‘Herrschaftshaus’ [K1 K2. Járiföld, l P. Járiföldi pu Hnt. Járiföld, Lh] Lh, M 62. Járipuszta : n. Járipuszta [K1 Jári település K2. Jári-puszta] Ds, sz. Nagy kiterjedésű terület. 63. Ardai-árok : n. Oadåkrám ‘Ardagraben’ Vm 64. Kis-Arda : n. Kláni Oadå ‘Kleine Arda’ [K1 Arda település P. Alsó-Arda Gr. Somogyi úr által használandó e, sz, kertek] Ds, sz. P. (Adásztevelnél): „Arda puszta. . . tulajdonjogilag több nemes birtokos urak birtoka, s részletenként szőlőművelés alá van kiadva . . . ezen Arda puszta egy része . . . Gróf Somogyi Jósef ur őexc. maga bir és kezel, fiatal erdős különféle nemű fanövényekkel több részei pedig mint örökös haszonbér alatt szőlőbirtokok . . .” 65. [K1 Jägerhaus] 66. Arda, ’-ba : n. Oadå ‘Arda’ [K1. K2. Arda, l P. Arda e, l, e] S, sz. P: „ritka nyíres és vén tölös erdő mely legelőnek használtatik”. 67. Nagy-Házfődek : n. Ojdi Vízn ‘Alte Wiese’ [K1 Lange Aecker, sz K2. Nagyházföldek] D,
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sz, r 68. Hosszi-rít : n. Ojdi Vízn ‘Alte Wiese’ [K2. Hosszurét] D, r 69. Uj-törés-fődek : n. Hȧoszvízn ‘Hauswiese’ [K1. Uj törés földek P. Ujtábla föld d] S, sz. P: „kiirtott erdőből szőlőnek felforgatott Arda p. hegyes helyeinek déli szomszédságában …” 70. Hottó, -ba : n. Hotó [K1. K2. Hottó, sz P. Hotto d, sz] D, sz 71. Cseke-bükk : n. Csekåvit [K1. Csekebik, sz P. Csekebik d, sz K2. Csekebükk] S, sz 72. Országut : n. Popåni Strossz ‘Pápaer Straße’ Út 73. n. Ojdi-Vízn-Prun ‘Alter-Wiesenbrunnen’ Kút 74. Teveli ut : n. Tévlå Véh ‘Teveler Weg’ Út. Nagytevelre vezet. 75. Lőrinc ut : n. Liåråncvéh ‘Lorenzweg’ Út. A hasonló nevű dűlőbe vezet. 76. Nígykaros-fődek : n. Víznȧkå ‘Wiesenäcker’ [K1. Alt Wiesenäcker, r K2. Négykarós földek] S, sz 77. Urasági-legellő : n. Piåkå ‘Birke’ [K2. Urasági l] S, e 78. Lőrinc-fődek : n. Liåråncokå ‘Lorenzacker’ [K2. Lőrinc földek] S, sz. Volt tulajdonosának keresztnevéről. 79. Uti-főd : n. Sójmȧsztåfőd ‘Schulmeisterfeld’ D, sz. A tanító javadalmi földje volt. 80. Táncsics-kilátó D, É 81. Kűpad, -ra : n. Stáríglpiåkå ‘Steinhügelbirke’ [K1. Steinriegl, r, l K2. Kőpad] D, r 82. Szíl hosszák : n. Pëåriokå ‘Bergacker’ [K2. Szélhosszák] S, r. Előtte szántó volt. 83. Gyurkó, -ba : n. Gyurkó D, l 84. Legellő, -re : n. Vát ‘Weide’ [K2. Legelő II.] D, l 85. Urasági-tag : n. Hȧoszkȧtå ‘Hausgärten’ [K2. Urasági tag] S, sz 86. Disznó-rít : n. Szȧovízn ‘Sauwiese’ [K1 Sauwiesen, r K2. Disznórét] D, r 87. Nagy-rít : n. Víznȧkå ‘Wiesenäcker’ [K2. Nagyrét] S, r, sz 88. Rókus -ba : n. Róhusz ‘Rochus’ [K1. Rohusberg, sz P. Rochas d, sző K2. Rókus d] S, r. Előtte szőlő volt. 89. Iharkuti ut : n. Iharkútå Véh ‘Iharkuter Weg’ Út 90. Némëtbányai ut : n. Tejcshitånå Véh ‘Deutschhüttener Weg’ Út 91. Hëgyi-fődek : n. Pëåriokå ‘Bergacker’ [K1 Berg Äcker, sz K2. Hegyi földek] H, sz 92. Szöllő, -be : n. Vejkoatn ‘Weingarten’ H, sző 93. Pap-tag : n. Pfoaråpëåri ‘Pfarrerberg’ D, l 94. Falu előtt : n. Hȧoszkȧtå ‘Hausgärten’ [K2. Falu előtt] D, k 95. Rítfődek : n. Víznȧkå ‘Wiesenäcker’ [K1. Vajda Wiesen Aecker, sz P. Vajda d, sz K2. Rétföldek] D, sz 96. [K1 Somberg, r, l P. Somhegy, sző] 97. Legellő, -re : n. Krószi Piåkå ‘Große Birke’ S, l 98. Homokos, -ba : n. Szandȧkå ‘Sandäcker’ [P. Szánd d, sz K2. Homokos] S, sz 99. Som-hát : n. Klánå Hëåsoftȧkål ‘Kleiner Herrschaftsackerl’ [K2. Somhát] S, sz 100. Kertëk, -be : n. Kȧtå ‘Gärten’ [K2. Kertek mögött] S, k, sz 101. Temetőkert : n. Frejthóf ‘Friedhof’ Te 102. Káposztások, -ba : n. Krȧotkȧtå ‘Krautgärten’ [K2. Káposztások] S, k 103. Gannai-uti-fődek : n. Kanárå Ȧkå ‘Gannaer Äcker’ [K1. Ganner Aecker, sz, r K2. Gannai uti földek] S, sz 104. Som-háti-fődek : n. Hëåsofttok ‘Herrschaftsteil’ [K1. Somhater Aecker, sz K2. Somháti földek] S, sz 105. Kű-hëgyi-fődek : n. Szandȧkå ‘Sandäcker’ [K2. Kishegyi föld] S, sz 106. Som-háti-kut : n. Sumhejdå Prun ‘Somháter Brunnen’ Kút 107. Marhaállás : n. Mickåstand ‘Metzgerstand’ [K1. Standäcker, r K2. Marha állás] D, r 108. Kűső-tábla : n. Hëåsofttok ‘Herrschaftsteil’ [K2. Külső tábla] S, sz 109. Irtás, -ba [K2. ~] D, e 110. Bitva-patak : n. Póh ‘Bach’ [K1. P. Bitva] Vf 111. Mária-szobor : n. Mária-Stȧtuå ‘Maria-Statue’ Szo 112. Kálomista-forrás : n. Khojfínåprindl ‘Kalvinerbrünnlein’ F 113. Kálomista-fődek : n. Khojfínårokå ‘Kalvineracker’ [K1. Breite Aecker, sz P. Szilles d, sz K2. Kálomista földek] S, sz 114. Krajnai-fődek : n. Kránår Ȧkå ‘Krajner Äcker’ [P. Gráner d, sz K2. Krajnai földek] D, l 115. Farkasgyepüi országut : n. Viåchejzlå Véh ‘Wirtshäusler Weg’ Út 116. Kis-hëgyi-fődek : n. Klánå-Pëåriokå ‘Kleiner Bergacker’ [K2. Kishegyi földek] D, l 117. Szé-hëgy [K1 Lustberg, sz K2. Szélhegy] D, l 118. Csapás : n. Trift Út 119. Hosszi-fődek : n. Langi Ȧkå ‘Lange Äcker’ [K1. Lange Aecker, sz P. Nagy d, sz K2. Hosszu földek] S, sz 120. Országuti-düllő : n. Stroszȧkå
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‘Straßenäcker’ [K1. Strass Aecker, sz P. Országut d, sz K2. Országuti d] S, sz 121. Füriszmalom : n. Szóhmű ‘Sägemühle’ É volt 122. Uj-törés : n. Piåkårȧkål ‘Brikenackerl’ [K2. Uj törés] S, sz 123. Jégvermi-fődek : n. Ojdår Okå ‘Alter Acker’ [K2. Jégvermi földek] S, sz 124. Hamuház : n. Krószå Pódisokå ‘Großer Pottaschacker’ [K1. Potaschäcker, sz] S, sz 125. Köves-patak Vf 126. Bika-rít : n. Vikåvízn ‘Stierwiese’ D, r 127. Polányi ut : n. Pujánår Okå ‘Polányer Acker’ [K1. Polányäcker, sz K2. Polányi uti földek] S, sz 128. Kis-Hamuház : n. Klánå Podisȧkål ‘Kleiner Pottaschackerl’ [K2. Kis hamuház] S, sz 129. Kis-főd : n. Klánår Ȧkål ‘Kleiner Ackerl’ [P. Kis d, sz K2. Kis földek] S, k 130. Gabriel-malom : n. Kábriålmű ‘Gabrielmühle’ [K1. Polány Mühle] É volt.

Az adatközlők nem ismerték 43. K1 Arda Mühle 44. K1 Ihászi 45. P. Ördöggátja d 56. K1 Remetei h, P. Remete d 65. K1. Jägerhaus 67. K1. Lange Aecker 69. P. Ujtábla föld d 95. K1. Vajda Wiesen Aecker P. Vajda d 96. K1. Somberg P. Somhegy 105. K2. Kishegyi föld 107. K1. Standäcker 113. K1. Breite Aecker P. Szilles d 117. K1. Lustberg 119. P. Nagy d 130. K1 Polány Mühle. — P. Talián jus, sz; Balog jus, sz; Zsidó jus, e; Horváth d, sz; Sztreis d, sz; Kis d, sz; Zwenk d, sz; Nitzky d, sz; Halgató h, e. — Ardapuszta Adásztevelen összeírt P. nevei: Kishomok; Somogyi juss d, sző, sz, r; Vágottelek d, sz; Mélyárok d, középen keresztül vágó nagy mélyárokban levő úttal, honnét a dűlő nevét viseli; Cseresnyes árok d; Pap Ferencz r, r; Belső seghegy d, Hs, sző, sz, r; Böröczkij Seghegy d, Hs, e; Teknyővölgy d, sz teknőformát képez; Hőgyészi Cser d; Hőgyészi homok d, r; Hőgyészi kis homok d, r. — K1: 1857., P: 1864., K2: 1921., Hnt: 1973.

Gyűjtötte: Koczor Józsefné tanácsi dolgozó, Aradi Zsuzsa főisk. hallgató és Kiss Albertné pedagógus, Molnár Balázs, Sebestyén József gimn. tanulók (1976—1977). — Adatközlők: Dezler Ferenc 68, Ékes András 61, Frank József 45, Gerenics János 57, Hack Ignác 77, Hidrik Ernő 44, Kalász Gáborné 52, Kungl Mihály 62, Noszlopi József 80, Peidl András 48, Takács Ferenc 68, Waldmann Mihály 54 é.
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